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MOTTO 

 

 

“One day, in retrospect, the years of struggle 

will strike you as the most beautiful”  

– Sigmund Freud 

   



 

 

v 

 

HALAMAN PERSEMBAHAN 

 

Selama menyusun skripsi, penulis memperoleh banyak dukungan, 

pengalaman, dan pengetahuan dari berbagai pihak. Oleh karena itu, penulis 

mengucapkan banyak terima kasih kepada: 

1. Tuhan Yesus yang telah melimpahkan keberkahan dan senantiasa 

memberikan penyertaanNya dalam hidup penulis, sehingga proses 

penyusunan skripsi dapat berjalan dengan semaksimal meskipun berbagai 

halangan dan kesulitan menghadang. Segala puji syukur penulis 

panjatkan kepadaNya yang telah menjadi Sumber Pengharapan. Amin! 

2. Keluarga, yakni Papa Dedi, Mama Ipung, dan Koko Yoka, yang tiada 

hentinya mendukung segala hal yang penulis lakukan dalam hidup, dan 

selalu mendoakan serta menyemangati penulis selama menjalani 

kehidupan sampai saat ini. Love you, Pa, Ma, dan Ko! 

3. Dr. Drs. Turnomo Rahardjo., M.Si. selaku dosen pembimbing skripsi 

yang selalu sabar dalam membimbing dan menuntun penulis sehingga 

penyusunan dan pelaksanaan penelitian skripsi dapat diselesaikan dengan 

baik. Sehat selalu ya, Mas Hardjo!  

4. Primada Qurrota Ayun., S.I.Kom, M.A. dan Dr. Lintang Ratri Rahmiaji., 

S.Sos., M.Si. selaku dosen penguji skripsi yang telah mengarahkan dan 

memberi masukan yang sangat bernilai bagi proses penyempurnaan 

penelitian skripsi ini. Sehat selalu juga, Mbak Ayu dan Mbak Lintang!  

5. Nofiyanti Rezky Utami, partner terkasih yang senantiasa menemani 

penulis dalam mengarungi perjalanan masa kuliah yang penuh lika-liku 

ini. All the best for us in the future! 

6. Yipiyayo: Karin, Dimas, Cece, Audrey, dan Sania. Sobat-sobat 

perkuliahan sedari semester tiga yang selalu suportif dan mengisi 

kehidupan perkuliahan penulis dengan penuh canda tawa. Always gonna 

miss you, guys! 

7. Bidang Paling Hore Komusikasi 2022: Karin, Disty, Cece, dan Ebik. 

Siapa sangka empat srikandi Komusikasi ini menjadi orang-orang di balik 



 

 

vi 

 

momen paling berkesan bagi penulis selama berkuliah di Ilmu 

Komunikasi. Thank you beri matj, girls! Komus mania? Mantap! 

8. Departemen Minat dan Bakat HMPS Ilmu Komunikasi Undip: Marren, 

Wisnu, Rafdil, Sasa, Naila, Rendy, Ryan. Tanpa Mikat, masa kuliah 

penulis rasanya akan biasa saja tanpa ada warna-warni dari lika-liku 

organisasi. All the best, Mikat Melekat!  

9. HMPS Ilmu Komunikasi Undip. Terima kasih telah menjadi tempat 

belajar, bertumbuh, dan berkembang selama berkuliah di Ilmu 

Komunikasi. I owe u a lot, HM!  

10. Ilmu Komunikasi 2020. Terima kasih telah menjadi kawan-kawan 

seperjuangan selama empat tahun ini. Sampai jumpa di bab kehidupan 

selanjutnya, kawan-kawan!  

11. BIDJIE: Mercy, Dito, Anin, Ica, dan Biya. Kawan-kawan sebelum 

menjalani kehidupan di Undip. Semoga kita semua segera berkarya 

dengan kehidupan kita masing-masing!  

12. Kawan-kawan UPH College: Vincent, Anthony, & Justen. Empat sahabat 

penulis yang senantiasa menemani perjalanan sedari SMA. Dimanapun 

kalian berada, yang terbaik buat kalian, bros! Labuan Bajo 2.0 incoming 

maybe?  

13. Informan Skripsi: Mbak Dewi, Mbak Siska, Mbak Dian, Mbak Manda, 

dan Mbak Mutia. Banyak-banyak terima kasih karena telah memberikan 

banyak pengetahuan baru bagi penulis dan informasi berharga bagi 

keberlangsungan penelitian ini. Sehat-sehat ya, Mbak! 

14. Keluarga Jogja dan lainnya yang tidak bisa disebutkan satu per satu. 

Terima kasih banyak atas dukungan yang diberikan sepanjang kehidupan 

perkuliahan penulis. Semoga kita segera bertemu dalam waktu dekat! 

  



 

 

vii 

 

ABSTRAK 

 

 

Judul Skripsi : Adaptasi Budaya Pekerja Migran Indonesia di Taiwan 

Nama  : Wim Naga Mulia 

NIM : 14040120130127 

 

 Indonesia merupakan negara dengan penyumbang tenaga kerja migran 

terbanyak di Taiwan, dimana jumlahnya mencapai 272 ribu per akhir tahun 2023 

(Workforce Development Agency, 2024). Meskipun terdapat kewajiban untuk 

mengikuti pelatihan praktik dan bahasa sebelum penempatan kerja  di Taiwan, para 

pekerja migran Indonesia kerap menemui kesulitan dalam beradaptasi dengan 

budaya di Taiwan, khususnya dari segi bahasa. Oleh karena itu, penelitian ini 

bertujuan untuk mengetahui proses adaptasi budaya dari pekerja migran Indonesia 

di Taiwan, dan mengidentifikasi hambatan serta upaya resolusi di dalamnya. 

Adapun teori yang digunakan dalam penelitian ini adalah Teori Akomodasi 

Komunikasi dan Teori Ko-Kultural. Penelitian ini berjenis deskriptif kualitatif 

dengan pendekatan fenomenologi, dan pengumpulan data yang digunakan adalah 

wawancara mendalam terhadap lima pekerja migran Indonesia yang sedang bekerja 

di Taiwan.  

 Temuan dari penelitian ini menunjukkan bahwa seluruh pekerja migran 

melewati kesamaan fenomena culture shock, dimana perbedaan budaya terutama 

berkutat dengan adanya perbedaan bahasa. Proses adaptasi terhadap perbedaan 

bahasa dilakukan dengan menerapkan strategi konvergensi, dan strategi tersebut 

diwujudkan oleh seluruh pekerja migran melalui pemanfaatan teknologi berupa 

media sosial dan Google Translate yang mempercepat proses adaptasi. Selain itu, 

hambatan budaya seperti stigma masyarakat yang negatif dan tindakan 

diskriminatif diatasi oleh para pekerja migran dengan menerapkan strategi 

komunikasi akomodasi asertif dan akomodasi agresif. Berdasarkan temuan 

penelitian di atas, rekomendasi bagi penelitian selanjutnya adalah untuk menelusuri 

proses munculnya hambatan dalam proses, mendalami proses dibalik upaya yang 

dilakukan pekerja migran untuk mengatasinya, dan mengkaji perspektif dari 

masyarakat tuan rumah untuk memperkaya data penelitian.  

 

Kata kunci: adaptasi budaya, komunikasi antarbudaya, pekerja migran 

Indonesia, strategi komunikasi  
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ABSTRACT 

 

Title : Cross-cultural Adaptation of Indonesian Migrant 

Workers in Taiwan 

Name : Wim Naga Mulia  

Student Number : 14040120130127 

 

 With over 272 thousand workers by the start of 2024, Indonesia is Taiwan’s 

largest source of migrant labour (Workforce Development Agency, 2024). Despite 

the requirement to undergo practical and language training prior to placement in 

Taiwan, Indonesian migrant workers frequently find difficulties adapting to 

Taiwanese culture, particularly due to language barriers. Therefore, this study aims 

to explore the cultural adaptation process of Indonesian migrant workers in Taiwan, 

and identify obstacles and strategies used for resolution. The theories used in this 

study are Communication Accommodation Theory and Co-Cultural Theory. It is a 

qualitative descriptive study with a phenomenological approach, collecting data 

through in-depth interviews with five Indonesian migrant workers in Taiwan.  

 Findings from this research indicate that all migrant workers undergo 

similar phenomenon of culture shock, where cultural differences primarily revolve 

around language differences. The adaptation process to these language differences 

is carried out by applying convergence strategy through the utilization of 

technology such as social media and Google Translate which fasten adaptation 

process. Additionally, the research identifies that workers overcome cultural 

barriers, such as negative societal stigma and discrimination, by employing 

assertive and aggressive accommodation strategies. Based on these findings, future 

research should investigate the emergence of these obstacles by delving deeper into 

the efforts made by migrant workers to overcome them, and consider the host 

society’s perspective to enrich the data.   

 

Keywords: cultural adaptation, intercultural communication, Indonesian 

migrant workers, communication strategy 
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melaksanakan analisis terhadap temuan melalui proses deskripsi tekstural, deskripsi 
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 Penulis berharap hasil penelitian dapat memberikan manfaat kepada 
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